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COMPARISON OF INTONATION IN CHINESE AND RUSSIAN LANGUAGES
CONIOCTABJIEHUE UHTOHAIIU B KUTAWCKOM U PYCCKOM SI3bIKAX

Makanada unmonayust, Mer0OUKa UULOCHUN, MUNOTIOSUSNBIK KIACCUDUKAYUSL HCASLIHAH ap
KaAHOQil MONMopeo KupeeH KblMall HCAHA OpYC MUTLOEPUHUH SPAMMAMUKATLIK OAUIAHLIUMADbIH
MYIOHMYY KapaxicammapuliblH Maidoocy Caiblumulpuliobl. Tuidepou carblumolpmanyy u3uidee
ap Kawoau YiymmapOoviH 6KYA0OPYHYH, ap KaHOau MUNOJIO0SUSAILIK MONMOPO02y Muioepout
opmocyHoacvl  OAUNAHBIUMAPObIH  KEeHEUUWUHEH VIAM, MUlI0epOUuH CMpYKMYpPacblH U3UL006
3APLLIYBLILICHIHA ATIbIN KeTlem.

O30K c0300p: cpammamura, MOHANOYVIYK, UHMOHAYUS, KbIMAl MUll, Caiblumolpyy,
CUHMAKCUCTUK MY3YIYW, OPYC MUIU, KIACCUPUKAYUsL, MAL000, CO30YH Upemu.

B cmamve ananuzupyromes unmonayus u mMenoouxd, COnOCMAGIAemcs AHAIu3 Cpeocma
BLIPAdICEHUS  2PAMMAMUYECKUX OMHOWEHUL A3bIKO8 KUMAUCKO20 U PYCCKO20, KCmopbvle 6
MUNOI02UYEeCKoU Kiaccugukayuu omuocames K pasvim epynnam. Conocmagumenvhoe uszyueHue
AZBIKOB 6Ce20a UMeem aKmyaibHOCMb 6 CUNLY MO20, 4MO PACUUPAIOWUEcs KOHMAKMbL MeHCOY
npeocmasumenimy pasHvlX HaAYUoOHANbHOCMeEl, HOCUMENAMU A3bIKO8 PA3IUUHBIX MUNOI0SUYECKUX
2PYNN, YMo NPUBOOUM K HeOOX0OUMOCMU U3YYeHUsL CIPYKIMYPbL A3bIKOE.

Knrouesvie cnoea: cpammamuxa, MOHATLHOCMb, UHMOHAYUA, KUMAUCKULU  A3bIK,
conocmasnenue, CUHIMAKCUYecKas CmpyKkmypa

This article discusses the intonation, the melody analyzes, the analysis of the means of
expressing the grammatical relations of the Chinese and Russian languages compares, which in
terms of typological classification belong to different groups. Comparative study of languages is
always relevant due to the fact that expanding contacts between representatives of different
nationalities, speakers of languages of different typological groups, which leads to the need to study
the structure of languages.
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Intonation is such an effective tool for influencing the interlocutor that it can even change the
meaning of the statement. In different languages, intonation is used in different ways. Interpersonal
communication involves the establishment of relationships between people. In order for it to happen
most effectively, peacefully, without conflict situations and misunderstanding, it is necessary to
understand the national and linguistic characteristics of the partner. Representatives of different
peoples and cultures differ from each other. There are not only external differences between peoples
and cultures, but also internal, psychological ones. National psychological characteristics play an
important role in the communication of people.

It should be noted that in the Chinese language, intonation or, more precisely, melody, is used
mainly at the level of prosodic organization of words and forms the general verbal contour of a
word. Tonal / verbal contours basically remain unchanged for any intonation; only very strong
emotions can sometimes change them beyond recognition.
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In the Russian language, the first place is given to the concept of the form of a word,
understood in the narrow sense of this word as a system of declension and conjugation. In addition
to the form of the word, word order at the syntactic and suprasyntactic levels, various kinds of
service words and intonation take part in the organization of the sentence-utterance.

The division of words into parts of speech leads to the logical harmony of grammar and the
meaning of the paradigm as a system of forms of all variable parts of speech. The use of service
parts of speech is associated with this parameter. Intonation acts as a super-segmental means
superimposed on segment units. The word order in Russian at the syntactic level is relatively free,
not rigid, but at the suprasyntactic level it is set by the speaker's communicative task and is
implemented in two, maximum three versions.

Intonation, along with word order, acts as an important means of expressing syntactic
relations, plays a role in expressing the completeness of thought, in the design of a sentence [1].

Being one of the main features of a sentence, intonation gives a word or a group of words
completeness - predicativeness, turning them into a unit of verbal communication - a sentence; it
expresses the semantic center of the message - rhema, defines the communicative type of the
sentence - narration, question, command, divides the speech stream into sentences, and sentences -
into speech bars and syntagmas, and at the same time connects words into speech bars, syntagmas,
sentences.

The intonation means include the melody (tonality) of speech, the system of stresses and
pauses, and the rate of pronunciation. All listed funds are actively involved in the design of the
current division of the proposal. According to II Kovtunova, intonation is in close and complex
relationship and interdependence with the word order, therefore, the words included in the sentence
and located in it in a certain order are always simultaneously included in one or another intonational
phrasal scheme [2].

The main intonation means are tonal means. Each speaker has a different average tone of
speech. But in some places of the speech bar and phrase, there is an increase or decrease in tone.

In the Russian language, there are six basic intonation structures (abbreviated as IS). Each of
them has a center - the syllable on which the main stress falls (bar, phrasal or logical). The pre-
center and post-center parts of the speech cycle are also distinguished, which in some cases may be
absent. For example: “Hactynuino nero”; “/IBepsb He 3anepra”; “T'ne kuuru? 3necs”. The pre-center
part is usually pronounced in a medium tone. The main distinguishing features of intonation
structures are the direction of tone movement in the center and the tone level of the post-center part.

Intonation is an important means of forming a statement and revealing its meaning.

In utterance, intonation performs the following functions:

1) distinguishes between communicative types of utterance - narration, question, motivation;

2) determines the emotional coloring of the sentence - the statement;

3) reveals the subtext of the statement;

4) forms the statement into a single whole;

5) distinguish between parts of the statement according to their semantic importance;

6) characterizes the speaker and the communication situation.

The first function of intonation refers to the language system, the rest are associated with the
speech sphere. The specificity of the intonation of individual languages is associated, first of all,
with the type of verbal stress, depending on which the functional load of the intonation components
is redistributed.

In the Chinese language, which has meaningful tones, melody is not the most important
component of phrasal intonation, and the leading role in the organization and the leading role in the
organization of the utterance belongs to the dynamic and temporal parameters.

Intonation is in close relationship with syntactic and lexical-semantic means of forming an
utterance and text. She can act simultaneously with these means, enhancing their effect, or
commenting on the absence of some of them, for example, unions.
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The syntactic structure of a sentence predetermines intonation, but not directly, but indirectly
- through actual and syntagmatic division. In other words, intonation depends not so much on the
structure of the sentence itself, as on the actual and syntagmatic division that is due to this structure.
Conversely, intonation shows what is the division in each given case [3].

It is known that with the help of intonation, any syntactic structure of a sentence can be
divided in different ways: one is presented as something already known, the other as something
new. But usually in speech, the general situation and structure of each sentence almost
unambiguously predetermine the division of the given sentence and, consequently, its intonation. It
is not by chance that the speaker arranges words and phrases in one order or another, chooses one or
another sentence structure; for each syntactic construction, each structure is characterized by one
kind of articulation, one intonation realization. [4]

Let's take the following syntactic constructions for example:

fhFE 5 T XA Ta kan wanle zh¢ bén shii - On npounTan 3Ty KHHUTY.
XA P MZESE 1 Zhe bén shil ta kan wanle— DTy KHUT'Y OH IPOUHUTAIL

X A5 FE 5E T Ta ba zhe bén shitkan wanle— OH 3Ty KHUT'Y HpOYHUTAIL.

Each of the given syntactic constructions, depending on the actual situation of speech, can
have different articulations and, as a result, different intonational implementations. Dividing the
first structure with the usual statement of fact, narration and when answering questions:

1) fhE5E JIXAFTa kan wanle zhé bén shii ?— Ta // kan wanle / zhé bén shii; — On
IIPOYUTAII ATY KHUT'Y?;

2) MESE TIXAFHA? Ta kan wanle zhé bén shii méiyou? — Ta kan wanle// zh¢ bén
shii. — OH 3Ty KHUT'Y IPOYMTAT WIK HET?

But at the same time, each of these structures also has its usual, most characteristic division.
From this point of view, all syntactic structures fall into two large groups: a group of structures,
more or less free in relation to the actual division, and a group of structures with a given
(predetermined) division, characterized by the usual order of words and structures that predetermine
one or another division. An example of structures of the first group are constructions of the type:

& 5E T IX A 5Ta kanwéanlezhé bénshii- On npountan kuury. IXAFIRIFZhe bénshii hénhio
—DOra kuura xopowast. fif2 % ETa shi xuésheng— Ou crynent.

Such structures have their most characteristic and usual articulation and intonation for them.
This is the intonation of a message, a general statement of fact. The structures of the second group
are characterized by word order, which is perceived as an inversion in relation to the usual
construction; special service words and constructions are often introduced into their composition:

1. #F/SE T IXATITa/ kan wanle/ zh¢ bén shii — OH IpoYUTan 5Ty KHHTY.

2. XARFMBFE 5E T Zhe bén shi, // ta kan wanle — DTy KHUTY OH TIPOYMTAIL

3. i\ TIXAFTa/ kan wanle/ zhé bén shii— On pouuTan 5Ty KHUTY.

4. hiBIXAFE 5 1 Ta/bd zhe bénshil /kanwéanle— OH 5Ty KHUT'Y IPOYHTAIL.

The altered word order, special service words that make this word order possible,
predetermine the articulation and, consequently, the intonation of these structures. If, for example,
the speaker brings the addition X Z35 zhé bén shii - this book to the exposition, then by doing so
he immediately draws a boundary in the actual division of this sentence and predetermines its
intonation: 3X 75 5zh¢ bénshi /4t FE 5E T Ta /kanwanle/ .

A different intonation, as a result of a different division, will take place if there is a service
word #2 b in the sentence. The construction with this service word in modern Chinese is specially
designed to highlight the verb predicate and everything that follows it. In this example, we will have

articulationfth 11X &A% 5€ T Ta/bd zhé bénshii //kanwénle — OH 3Ty KHUTY IPOUMTAIL.
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So, according to one or another intonational realization of a sentence, we can
judge, first of all, about its division: into which rhythmic groups, into which
syntagmas this sentence is divided, which syntagmas or groups of syntagmas in the
communicative plan represent the starting point, which is the core of the utterance,
what elements of syntagmas in the starting point or in the nucleus of the utterance
stand out more or less.

A topic in Chinese can also be emphasized intonationally. This is shown by previous

studies.

[5] However, in the Chinese language, particles and special syntactic constructions are
usually used as the main means for highlighting a topic.

In the Russian language, in most cases, the word order and intonation are
determined by the actual division, therefore, special syntactic constructions are much
less common. Special syntactic constructs operate at the level of actual articulation,
often in conjunction with word order, to reinforce the theme.

It follows that in Russian, intonation changes the meaning of a sentence, which
cannot be saidabout Chinese; intonation in Chinese has an auxiliary function, and does
not change the meaning of a sentence.

Intonation is significant not only for oral speech, but also for writing. Both in
Russian and in Chinese, interrogative sentences are very often used, in which the
speaker's desire to learn something or to make sure of something is expressed by
special language means. In order to successfully communicate with representatives of
other nations and cultures, it is necessary to have an idea not only about the language,
but also about the peculiarities of intonation, which can be fundamentally different in
different languages, which is very important in the modern world when the process of
communication between peoples takes place.

A prerequisite for the development of communication skills and abilities is
mastering theskills of correct pronunciation. Communication is not possible without
mastering pronunciation skills, since violation of pronunciation norms significantly
complicates the communication process. The phonetic level of a language is closely
related to other language levels, and phonetic units determine lexical and syntactic
units.
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